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L'estudi de les expressions binominals en Curial e Guelfa mostra que
aquelles on s'havia combinat un xenisme amb una glossa en
catala/valencia, cosa feta sovint per traductors, son molt rares. Les
combinacions de mots mes o menys sinonims per raons estilistiques
son mes frequents, pero de lluny no tant com en el Tirant. El fet que hi
ha temes comuns en el Tirant i en Curial fa pensar que els dos autors
havien estat en contacte. Pero l'anonim del Curial no ha llegit mai el
Tirant, havent emigrat a Italia i/o Franca. Tornant al seu pais s'haura
instal·lat en el nord del regne de Valencia, potser
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